
Une seule unité de contrôle dans l’entrée avec des sorties d’air dans chacune des pièces 

Note : Certaines chambres (Beauvallon, Toboggan, Alpine) peuvent être plus froides et des 

calorifères d’appoints sont installés avec des contrôles NEST pour un meilleur confort. 

Attention : Ne pas climatiser avec le système central et chauffer avec les unités d’appoint dans 

les chambres, car cela créer une boucle sans fin de correction de température. 

Au besoin : Ajuster les trappes de sortie d’air des pièces pour aider la circulation d’air et 

l’ajustement de température. 

A single control unit in the entrance with air outlets in each of the rooms 

Note: Some rooms (Beauvallon, Toboggan, Alpine) may be colder and additional heaters are 
installed with NEST controls for better comfort. 

Warning: Do not air conditioning with the central system and heat with the extra units in the 
bedrooms, as this creates an endless loop of temperature correction. 

As needed: Adjust room exhaust vents to aid airflow and temperature adjustment. 
 

CAFÉTIÈRE KEURIG K-MINI  UNIT TEMPERATURE CONTROL 

Le système est déjà programmé pour 
les différentes saisons et pour les 
périodes de la journée. NE JAMAIS 
TOUCHER OU CHANGER LA 
CONFIGURATION. 

The system is already programmed 
for the different seasons and for the 
times of the day. NEVER TOUCH OR 
CHANGE THE CONFIGURATION. 

Appuyer sur le bouton PLUS ou 
MOINS pour ajuster la température 
selon votre besoin sans exagération. 
Garder en tête que la température 
reviendra ensuite au niveau selon le 
programme prévu. 

Press the PLUS or MINUS button to 
adjust the temperature as needed 
without exaggeration. Keep in mind 
that the temperature will then return 
to the level according to the 
schedule. 


